
Zur Verbesserung der elektrom
agnetischen Verträglich-

keit (EM
V) im

 Analog-Betrieb, ist der M
otor m

it einem
 

M
assekontaktblech zw

ischen Um
schlussbügel und Koh-

lenrohr ausgestattet (Abb. 1)

Bei nachträglichem
 Einbau eines DCC-Decoders 

m
uß dieser Kontakt jedoch unbedingt unterbro-

chen w
erden! (Abb. 2 bis 4 siehe Rückseite)

Bei Nichtbeachtung dieses Hinw
eises ist die Lok funkti-

onsunfähig und der DCC-Decoder kann beschädigt oder 
zerstört w

erden!
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To im
prove the electrom

agnetic com
patibility (EM

C) in 
analog m

ode, the m
otor is equipped w

ith a ground contact 
plate betw

een stator housing and carbon tube (Fig. 1)

W
hen retrofitting a DCC decoder, how

ever, this con-
tact m

ust be necessarily interrupted! (Fig. 2 to 4)

In case of nonobservance of this instruction, the locom
o-

tive is inoperable and the DCC decoder can be dam
aged 

or destroyed!

Pour am
éliorer la com

patibilité électrom
agnétique (CEM

) en 
m

ode analogique, le m
oteur est équipé d‘une plaque de contact 

de m
asse entre le châssis de m

oteur et le tube en carbone (Fig. 1)

Lors du m
ontage ultérieur d‘un décodeur DCC, ce-

pendant, ce contact doit être nécessairem
ent inter-

rom
pu! (Fig. 2 à 4)

Dans le cas de non-respect de cette consigne, la locom
otive est 

inopérante et le décodeur DCC peut être endom
m

agé ou détruit!


